
Fürst Ludwig: Das Buch Hiob (1638)
[F. Ludwig v. Anhalt-Köthen:] Das Buch Hiob/ 3 Nach der Hebreischen Grund-
3 sprache Gottsfürchtiger vnd gelehrter 3 Lehrer Auslegung: 3 Jn zwölf vnd drey-
zehen silbige deutsche 3 Reime gesetzt/ 3 Sampt den Jnhalt des gantzen Buchs/ 3
Vnd 3 Einer kurtzen erzehlung/ wer dieser 3 heilige Mann gewesen/ vnd zu wel-
cher 3 zeit er gelebet. 3 Die Jnhalte seind bey jedem Capittel anfangs 3 in ein vier-
zeiliches gesetz/ 3 Die Lehren aber zu ende deßelben in sechs zeilige 3 gesetze ver-
faßet. 3 [Zierleiste] 3 Wittenberg/ 3 Gedruckt bey Johann Röhnern/ der Vniversität
3 Buchdrucker/ im Jahr 1638.

Fürst Ludwig: Kurtze Anleitung zur Deutschen Poesi (1640)
[F. Ludwig v. Anhalt-Köthen:] Kurtze Anleitung 3 Zur Deutschen Poesi oder
Reim-Kunst 3 mit ihren unterschiedenen Arten und 3 Mustern Reimweise verferti-
get 3 und vorgestellet. 3 [Radierung der FG-Imprese „Die fruchtbringende Gesel-
schafft“ — Uferlandschaft mit Kokospalmen — und Wort „Alles zu Nutzen“] 3
Gedruckt zu Cöthen Jm Fürstenthume Anhalt/ 3 [Linie] 3 Im Jahre 1640.

Fürst Ludwig: Romulus und Tarquinius (1647)
[Virgilio Malvezzi Marchese di Castel Guelfo: IL ROMULO (Bologna 1629)
und IL TARQUINIO SVPERBO (Bologna 1632), ins Deutsche übers. v. F.
Ludwig u. d. T.:] Der Romulus, 3 und 3 Tarquinius der 3 Hoffertige. 3 Das ist: 3 Das
Leben 3 Des Ersten/ 3 und 3 Letzten Königs der Römer. 3 Beschrieben 3 Von dem
Jtalianischen 3 Herren Marggrafen Virgilio 3 Malvezzi. 3 und 3 Jns Deütsche über-
gesetzet 3 Auch 3 Auf gut befinden der Fruchtbringenden Geselschaft/ mit 3 ange-
hencketer erklerung etlicher Nahmen/ örter/ 3 und wörter auf dem Rande/ an
den 3 tag gegeben. 3 Gedruckt zu Zerbst im Fürstentume 3 Anhalt. 3 [Linie] 3 Jm
Jahre 1647.

Fürst Ludwig: Tamerlan (1639)
[Jean Du Bec-Crespin: Histoire du grand Empéreur Tamerlanes (erstmals Rouen
1595); ins Deutsche übers. von Johann Joachim v. Wartensleben, vollendet u. ver-
öffentlicht von F. Ludwig u. d. T.:] Denckwürdige Geschichte/ 3 Des grossen Ta-
merlanis/ 3 der Parthen vnd Tartern Käysers 3 Der gelebt im Jahre nach der geburt
Christi: 3 Ein tausent dreyhundert fünf vnd funfzig 3 Biß 3 Ein tausent vierhundert
vnd viere/ 3 Darinnen beschrieben seindt alle begegnungen/ Scharmützel/ 3
Schlachten/ Belagerungen/ Anfälle/ Stürme/ Besteigung- vnd erobe- 3 rung fester
Städte vnd Plätze/ die mit vielen Kriegesrencken verthädigt/ 3 vnd angegriffen
worden/ wie er dieselben bey wehrender seiner Regierung 3 in die vierzig vnd
funfzig Jahr wohl geführet vnd glücklich geen- 3 det/ Benebenst andern vnterwei-
sungen/ in Krieges- vnd 3 Regierungs sachen/ die denen nicht vnbekant sein 3 sol-
len/ die zur wissenschaft der Krieges- vnd 3 Regierkunst gelangen wollen. 3 Für
etzlichen Jahren ins Französische aus den alten ge-3 dechtnus Briefen der Araber
zusammen gebracht/ 3 vnd nun verdeütscht. 3 [Zierleiste] 3 Gedruckt zu Cöthen
im Fürstenthumb Anhalt/ 3 Jm Jahr 1639.
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